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Лингвокультурным аспектам профессиональной языковой подготовки будущих 
специалистов уделяется все больше внимания в современных гражданских и военных 
вузах. Однако нередко уровень лингвистических и культурологических знаний обу-
чающихся остается недостаточно высоким. Анализ личного опыта авторов показал, 
что подготовка будущих специалистов к межкультурному взаимодействию в профес-
сиональной сфере способствует личностному росту и является важной составляющей 
современного высшего образования. Методология и технология профессионального 
образования обобщена в контексте профессиональной языковой подготовки буду-
щих специалистов и применена к процессу углубления лингвокультурного аспекта 
содержания обучения иностранным языкам в условиях современного университета. 
Проведенное исследование выявило педагогические условия, необходимые для ста-
новления личности, способной к успешной профессиональной деятельности в поли-
культурной и мультилингвальной профессиональной среде.

Ключевые слова: лингвокультурные аспекты; профессиональная языковая 
подготовка; будущие специалисты; гражданские и военные вузы.
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Linguistic and cultural aspects of the professional language training of future specialists 
are receiving more and more attention in modern civil and military universities. However, 
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often the level of linguistic and cultural knowledge of students remains insufficiently high. 
An analysis of the authors’ personal experience has shown that the preparation of future 
specialists for intercultural interaction in the professional field contributes to personal growth 
and is an important component of modern higher education. The methodology and technology 
of vocational education are summarised in the context of the professional language training 
of future specialists and applied to the process of deepening the linguistic and cultural aspect 
of the content of teaching foreign languages in a modern university. The conducted research 
revealed the pedagogical conditions necessary for the formation of a personality capable of 
successful professional activity in a multicultural and multilingual professional environment. 

Keywords: linguistic and cultural aspects; professional language training; future 
specialists; civil and military universities.

Вопросы подготовки будущих специалистов к межкультурному вза-
имодействию в профессиональной сфере всегда остро стояли в высшем 
образовании. Значительное место в этом процессе уделяется воспитанию 
убеждений и ценностных ориентаций обучающихся, поскольку у моло-
дых людей нередко возникает неопределенность жизненных и профес-
сиональных ориентиров. «В этом контексте очень важно дать студентам 
возможность рассмотреть и обсудить некоторые как лингвистические, 
так и экстралингвистические, паралингвистические особенности, несу-
щие оценочную силу, специфичную для данной культуры, — справедливо 
подчеркивает С. А. Дубинко. — Знание этих особенностей является пред-
посылкой к успешной деловой коммуникации» [1, с. 498].

Профессиональная языковая подготовка позволяет раскрыть осо-
бенности делового общения в различных профессиональных сферах. На 
практических занятиях в университете создается пространство професси-
ональной культуры, характерной для делового общения будущих специ-
алистов в области международных отношений, медицины, военно-тех-
нического, инженерного дела и др. Е. В. Воевода и В. Я. Бабаев считают, 
что иностранный язык способствует формированию профессионального 
мировоззрения студентов вуза международного профиля [2]. Л. П. Ко-
стикова, А. В. Илюшина и З. Ю. Кузнецов исследуют мировоззренческий 
потенциал профессиональной языковой подготовки у будущих медицин-
ских специалистов [3]. М. А. Сиваков показывает возможности иностран-
ного языка в формировании профессиональной идентичности студентов 
медицинского вуза [4]. Е. А. Ревкова анализирует подготовку студентов-
международников к межкультурному взаимодействию в профессиональ-
ной сфере [5]. Л. П. Костикова, Н. Е. Есенина и А. С. Ольков изучают мне-
ние студентов технического вуза и курсантов военного вуза [6]. 

А. В. Фахрутдинова, М. Ю. Гетманская, Е. Е. Новгородова справедли-
во утверждают, что иностранный язык обладает интеллектуально-твор-
ческим потенциалом [7]. Н. В. Ковтун, Э. А. Погосян и А. Н. Павлова верно 
подчеркивают, что наставничество играет важную роль в профессиональ-
ной подготовке студентов [8]. В основе всех этих процессов лежит гумани-
стическая педагогика, подводят итог С. И. Беленцов. А. В. Фахрутдинова, 
Г. Я. Гревцева, Е. А. Батраченко [9].
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Несмотря на широкий спектр статей по профессиональной языковой 
подготовке будущих специалистов, лингвокультурные аспекты требуют 
дополнительной проработки и в теории, и в практике. 

Цель исследования — определить педагогические условия реализа-
ции лингвокультурных аспектов профессиональной языковой подготов-
ки в образовательном процессе современного университета.

Исследование базируется на лингвокультурном методологическом под-
ходе, позволяющем комплексно рассматривать лингвистические и культур-
ные аспекты профессиональной подготовки будущих специалистов — вра-
чей, инженеров, военных, педагогов, специалистов-международников. 

Эмпирическая часть исследования заключалась в анализе опыта ра-
боты авторов в качестве преподавателей иностранного языка в четырех 
российских вузов — Рязанского государственного университета имени 
С.  А. Есенина, Рязанского государственного радиотехнического универ-
ситета имени В. Ф. Уткина, Рязанского государственного медицинского 
университета имени академика И. П. Павлова Минздрава России и Ря-
занского гвардейского высшего воздушно-десантного командного учи-
лища. Анализировались также результаты деятельности студентов. Огра-
ничение исследования заключалось в том, что анализ педагогического 
опыта проводился в вузах только рязанского региона, другие регионы не 
рассматривались.

В условиях культурных трансформаций общества важно давать ка-
чественное базовое образование в условиях современного университета. 
Для создания пространства деловой культуры в вузе используются разно-
образные методы и приемы, направленные на формирование у студентов 
навыков профессиональной коммуникации и делового поведения. Одним 
из методов, фиксирующих результаты деятельности, является портфолио 
магистранта (рис. 1).

Рис. 1. Портфолио магистранта

Магистранты, обучающиеся по направлению подготовки 44.04.01 
Педагогическое образование, направленность/профиль «Международ-
ная коммуникация», заполняют портфолио в LMS MOODLE. Портфолио 
не только отражает сформированность компетенций обучающегося, но и 
показывает, как построено обучение по этой программе.
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 В рамках дисциплины «Межкультурное взаимодействие в профес-
сиональном образовании» магистранты овладевают теоретическими ос-
новами межкультурного взаимодействия и бизнеса, знакомятся с идеями 
Р. Льюиса, анализируют особенности деловых культур, делают презен-
тации. Все результаты своей деятельности размещают в дистанционном 
курсе (рис. 2).

Рис. 2. Теоретические основы межкультурного взаимодействия  
в сфере высшего образования и бизнеса

В процессе рассмотрения лингвокультурных аспектов межкультурно-
го взаимодействия обсуждаются коммуникативные стратегии и тактики, 
национальные нормы и традиции общения, речевой конфликт, речевая 
агрессия (рис. 3).

Рис. 3. Лингвокультурные аспекты межкультурного взаимодействия

Д. Кристалл в видео сюжете рассуждает о судьбе английского как 
языка международного общения. Когда-то давно никто и предположить 
не мог, что английский станет lingua franca. Какой язык будет междуна-
родным в далеком будущем, предсказать невозможно. Время покажет. 
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Для будущих специалистов важно понимание важнейших нацио-
нальных качеств деловых партнеров. Поскольку в настоящее время у нас 
выстраиваются с КНР активные международные связи в различных обла-
стях науки, культуры, медицины, цифровых технологий, торговли, про-
мышленного производства, в военной сфере, то студентам полезно знать 
характеристики позитивных и негативных качеств своих деловых партне-
ров — русских и китайцев (рис. 4).

Рис. 4. Негативные и позитивные качества носителей культур

Перечислим только позитивные качества русских: мужество, чест-
ность, стойкость, достоинство, юмор. Позитивные качества китайцев 
включают: трудолюбие, упорство, организованность, сплоченность, не-
прихотливость, культ здоровья. Негативные качества можно увидеть на 
рисунке.

Понимание лингвокультурных особенностей деловых партнеров сти-
мулирует интерес к межкультурному взаимодействию, повышает мотива-
цию к саморазвитию, способствует более успешной организации между-
народного сотрудничества в профессиональной сфере. 

Понимание лингвокультурных особенностей страны изучаемого 
языка дает будущим специалистам ряд преимуществ для личностного 
роста. Знакомство с особенностями ведения международного бизнеса и 
деловых переговоров способствует формированию профессионального 
мировоззрения и расширению кругозора. Исследование различных тех-
нологий, приемов и методов, которые используют зарубежные коллеги в 
своей профессиональной деятельности, развивает аналитическое и кри-
тическое мышление, рождает инновационные идеи и проекты. Понима-
ние культурных традиций и обычаев других народов способствует более 
успешной профессиональной и социальной реализации в современном 
поликультурном обществе. 

Важнейшими педагогическими условиями реализации лингвокуль-
турного аспекта в профессиональной языковой подготовке будущих спе-
циалистов являются: создание образовательной среды, способствующей 
погружению в культурный контекст; использование языковых средств с 
учетом социокультурных особенностей; анализ коммуникативных ситу-
аций на основе уважительного отношения к другой культуре; выявление 
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причин сбоев в общении и их устранение; использование современных 
цифровых технологий для углубленного изучения лингвокультурных 
аспектов.

В современных условиях важнейшая цель реализации лингвокультур-
ных аспектов в профессиональной языковой подготовке будущих специ-
алистов в университете заключается в повышении мотивации и самосто-
ятельности обучающихся, в активизации их мыслительных процессов, в 
организации проектной, исследовательской и коммуникативной деятель-
ности студентов. Можно с полной уверенностью утверждать, что системное 
и осознанное овладение языком и культурой обеспечивает становление 
личности, способной к успешной профессиональной деятельности в поли-
культурной и мультилингвальной профессиональной среде.
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